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1. Lees dit eerst
PrevReport helpt de preventieadviseur om het periodieke en het jaarlijkse verslag van een 
afdeling te schrijven, de preventie te plannen en nieuwe arbeidsmiddelen in dienst te stellen. 
U beantwoordt de vragen, rubriek per rubriek. De toepassing schrijft de Word-documenten 
voor u.

• Landen: België, Frankrijk, Duitsland. Elk land heeft zijn eigen vragen en regels.
• Scherm: Frans, Engels, Nederlands of Duits. Klik op FR, EN, NL of DE rechtsboven.
• Word-verslag: altijd in de taal van de afdeling, welke schermtaal u ook kiest.
• Preventieplannen: het globaal preventieplan (5 jaar) en het jaaractieplan (hoofdstuk 

7).
• Aankoop en indienststelling: een nieuw arbeidsmiddel kopen, in ontvangst nemen en 

vrijgeven, stap voor stap (hoofdstuk 8).
• Geen internet nodig. Uw gegevens blijven op uw pc. Alleen het nagaan van een 

nieuwe versie vraagt iets aan GitHub (rubriek 10.1); er worden geen gegevens 
verstuurd.

1.1 Waarop de toepassing gebaseerd is

Land Gebruikte bron (versie)

België

FOD Werkgelegenheid: “Notice explicative des formulaires A, B et 
C (2025)” (Franse versie; de Nederlandse en Duitse versie staan 
in de bijlage) — jaarverslag van de interne dienst, formulieren A, B 
en C 2025 (pdf van 2 april 2026). Maandverslag: model en 
vergadernota in de map Reference.

Frankrijk
Code du travail en Code de la sécurité sociale, artikels gelezen op 
25 september 2026 (L2312-27, L4121-3-1, R4121-2, L4644-1, 
L2315-27, R441-3). INRS-formules voor TF, TG, IF.

Duitsland
ASiG § 11, DGUV Vorschrift 2 § 5, DGUV Vorschrift 1 §§ 4 en 24, 
ArbSchG §§ 5–6, SGB VII §§ 22 en 193, gelezen op 25 september 
2026.

TRAP — Nieuwe versie van de regels = nieuwe versie van de toepassing

Als de FOD een nieuwe toelichting of nieuwe formulieren publiceert, of als een 
wet hierboven wijzigt, moet de toepassing bijgewerkt worden.
Neem contact op met de maker van de toepassing: Hans Tandt — 
github.com/Hans-Tandt

De bijlagen achteraan bevatten de bronnen: de Belgische toelichting in het Frans, 
Nederlands en Duits, en de regels voor Frankrijk (in het Frans) en voor Duitsland (in het 
Duits).
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2. De toepassing starten en de demo proberen
1. Pak de map PrevReport uit op een plaats waar u kunt schrijven (Bureaublad, 

Documenten, C:\PrevReport — niet C:\Program Files).
2. Dubbelklik op PrevReport.exe. De startafbeelding blijft ongeveer 4 seconden.
3. Eerste start: lees de gebruiksvoorwaarden, vink het vakje aan en klik op 

“Aanvaarden”.
4. De toepassing opent met de demogegevens. Het gouden label DEMO in de 

bovenbalk toont het.
5. Kies rechtsboven een afdeling.
6. Klik op “Openen” en open een opgeslagen verslag, bijvoorbeeld Mensuel_2026-

08.json.

Het hoofdvenster voordat een verslag geopend is: de afdeling rechtsboven, de vijf stappen in het midden.

NOTE — De demogegevens zijn verzonnen

De zeven demo-afdelingen zijn fictief, met gegevens voor 2025 en 2026. 
Probeer en wijzig alles.
Instellingen → Afdelingen, schuifknop “Demogegevens”: AAN toont alleen de 
demo, UIT alleen uw echte gegevens (hoofdstuk 10).
“Demo herstellen” zet de demo terug precies zoals geleverd. Uw echte 
gegevens blijven onaangeroerd.

2.1 De knoppen van het hoofdvenster

Knop Wat hij doet

Nieuw verslag Start een verslag of een plan voor een periode.

Openen Opent een opgeslagen verslag (.json).
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Knop Wat hij doet

Opslaan Slaat de antwoorden op.

Sluiten
Sluit het verslag en keert terug naar het startscherm. Niet-
opgeslagen wijzigingen: de toepassing vraagt eerst.

Voorbeeld Toont alle antwoorden en de te controleren punten.

Verslag maken Schrijft het Word-verslag.

Statistieken
Cijfers van het jaar, van het plan en van de arbeidsmiddelen, naar 
Excel of pdf.

Arbeidsmiddelen
Het register van de dossiers arbeidsmiddelen van de afdeling 
(hoofdstuk 8).

Instellingen Mappen, afdelingen, demogegevens, kleuren.

INFO Opent deze handleiding.

FR · EN · NL · DE Wijzigt de schermtaal.

3. Een afdeling instellen
Een afdeling is één bedrijf of site met een eigen verslag. Het land en de taal van het verslag 
zijn de twee belangrijkste velden: ze bepalen de vragen, de regels en de taal van het Word-
verslag.

1. Klik op “Instellingen” en daarna op het tabblad “Afdelingen”.
2. Klik op “Toevoegen”, of kies een afdeling in de lijst.
3. Kies het land: België, Frankrijk, Duitsland of Ander.
4. Kies de taal van het Word-verslag.
5. Vul de andere velden in. Hun namen volgen het land.
6. België: kies de maand in “Dienstjaar begint in” (standaard januari). De data van het 

jaaractieplan volgen daaruit (hoofdstuk 7).
7. België: vul het hoofd van de interne dienst en de preventieadviseur arbeidsveiligheid 

in, voor de indienststelling van arbeidsmiddelen (hoofdstuk 8).
8. Klik op “Logo kiezen (JPG, PNG)…” en kies het logo (JPG of PNG). Het wordt 

linksboven in de verslagen gedrukt.
9. Klik op “Opslaan”.
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Een Belgische afdeling: groep A tot D, maand- of kwartaalverslag, in het Frans, Nederlands of Duits.

België Frankrijk Duitsland

Taal 
verslag

FR, NL of DE FR DE

Groottevel
d

Groep A, B, C+, C-, D
Personeel < 11 … 300 
+

Werknemers ≤ 20 … 50 
+

Periodiek 
verslag

Maandelijks; per 
kwartaal voor C- en D

Maandelijks vanaf 50; 
per kwartaal onder 50

Per kwartaal (comité 
ASA)

Jaarversla
g

Formulier A (FOD) Verslag art. L2312-27 Verslag DGUV V2 § 5

Getelde 
ongevalle
n

≥ 1 dag werkverlet ≥ 1 dag werkverlet > 3 dagen (≥ 4)

Graden
Fg, Weg (+ Geg 
jaarlijks)

TF, TG, IF
per miljoen uren, 1000-
quote

TIP — Maandelijks of per kwartaal forceren

Het veld “Periodiek verslag” staat op “auto”. Kies “maandelijks” of 
“driemaandelijks” om het voor één afdeling te wijzigen.
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Een Franse afdeling: de veldnamen veranderen (SIRET, APE/NAF, CSE, SPST).

Een Duitse afdeling: Sifa, Betriebsarzt, ASA en Berufsgenossenschaft.
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3.1 Land “Ander”
Alleen België, Frankrijk en Duitsland hebben eigen regels. Met “Ander” gebruikt de 
toepassing de Belgische regels en toont ze een waarschuwing.

De waarschuwing bij “Ander”: de regels zijn misschien niet juist. Neem contact op met de maker om het land toe 
te voegen.

4. Een nieuw verslag maken
1. Kies rechtsboven de afdeling.
2. Klik op “Nieuw verslag”.
3. Kies het soort, het jaar en de maand of het kwartaal.
4. Klik op “Maken”.
5. De toepassing vraagt of ze het vorige verslag moet overnemen. Antwoord Ja.

Het venster voor een nieuw verslag stelt het soort voor dat bij de afdeling past.

Overgenomen uit het vorige 
verslag

Regel

Open risico's, activiteiten, 
maatregelen

Alleen rijen die niet afgesloten zijn (niet Uitgevoerd / 
Niets te melden / Afgesloten)

Ongevallenregister Alle rijen van hetzelfde jaar; leeg in januari

Actieplan

Alle acties; alleen de kolom “Voortgang” wordt 
leeggemaakt. Eerste verslag van een nieuw 
dienstjaar: de acties van het jaaractieplan (rubriek 
7.4)

Uren sinds 1 januari
Het totaal loopt door; tel de uren van de nieuwe 
periode erbij
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4.1 De vragen beantwoorden
De rubrieken staan in de lijst links. Klik op een rubriek, of gebruik “Vorige” en “Volgende  ” ▶
onderaan.

Teken Betekenis

✓ Volledig

• Begonnen, er ontbreekt iets

○ Leeg

* Verplichte vraag

Een rubriek met een tabel: klik op een rij in de lijst en wijzig ze in het formulier eronder.

• “Rij toevoegen” voegt een rij toe onder de gekozen rij. “Dupliceren” kopieert ze. 
“Verwijderen” verwijdert ze.

• ▲ en ▼ verplaatsen de rij.
• Risico's: minstens één rij per eenheid. Niets gezien? Kies “Niets te melden” en schrijf 

de datum van het bezoek.
• Datums: dd/mm/jjjj. Getallen: 1 234,5 of 1234.5. Een leeg getal betekent “niet 

gekend”.

4.2 Ongevallen en uren
Schrijf elk ongeval van het jaar in het register, met de verloren dagen. Werk de dagen bij in 
elk nieuw verslag. De toepassing telt alleen de ongevallen die het land telt, en berekent de 
graden.
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Het ongevallenregister gaat het hele jaar van verslag naar verslag.

Vul de uren in; de groene cijfers worden meteen berekend.

TRAP — Nooit een naam in de psychosociale totalen

Deze rubriek neemt alleen getallen. Vraag de totalen aan de preventieadviseur 
psychosociale aspecten en de vertrouwenspersoon.
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4.3 Samenvatting en goedkeuring

De samenvatting wordt als laatste gevraagd, maar staat vooraan in het verslag.

5. Het Word-verslag controleren en maken
1. Klik op “Voorbeeld”. Lees bovenaan de te controleren punten.
2. Vul aan wat ontbreekt, of aanvaard het.
3. Klik op “Verslag maken”.
4. De toepassing slaat de antwoorden op en opent het Word-verslag.
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Het voorbeeld toont eerst de te controleren punten, dan alle antwoorden.

NOTE — De taal van het verslag is die van de afdeling

Een scherm in het Engels geeft toch een Nederlands verslag voor een afdeling 
die op Nederlands staat.
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Eerste pagina van een Belgisch maandverslag: kerncijfers bovenaan, dan de rubrieken.

Bestand Waar

Antwoorden (.json)
Gegevensmap\<afdeling>\<jaar>\ — bijvoorbeeld 
Mensuel_2026-08.json

Word-verslag
Map voor verslagen\<afdeling>\<jaar>\ — een 
nieuwe versie krijgt _v2, _v3, nooit overschreven

Pdf (optie)
Naast het Word-bestand; Word moet geïnstalleerd 
zijn

6. Het jaarverslag maken
Kies het soort “jaarlijks” in het venster voor een nieuw verslag. De toepassing vult de uren, 
ongevallen, maatregelen en psychosociale totalen in met de periodieke verslagen van het 
jaar. Controleer elk cijfer met de verzekeraar en het sociaal secretariaat.
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Jaarformulier A, rubriek 2.2: vooraf ingevuld; de drie graden worden berekend.

TRAP — België: alleen formulier A is voorzien

Gebruik voor een afdeling met formulier B of C het officiële formulier van de 
FOD.

7. Preventie plannen over meerdere jaren
In België heeft de werkgever twee geschreven plannen nodig. Het globaal preventieplan 
loopt over hoogstens vijf jaar (Codex over het welzijn op het werk, art. I.2-8). Het 
jaaractieplan legt het werk van één dienstjaar vast (art. I.2-9). De toepassing maakt beide en 
koppelt ze aan uw verslagen.

Document Wat erin staat Gemaakt

Globaal preventieplan

Risico's, prioritaire doelstellingen, 
acties over de jaren, rollen, 
aanpassing van het plan, 
evaluatiecriteria

Eén keer, voor 1 tot 5 
jaar

Jaaractieplan
De doelstellingen en acties van één 
dienstjaar, met middelen en budget

Elk dienstjaar, ingevuld 
vanuit het globaal plan

Maand- of 
kwartaalverslag

Voortgang en status van elke actie 
(rubriek 6)

Elke periode, ingevuld 
vanuit het jaaractieplan

Jaarverslag, formulier A Rubriek 3.3 over beide plannen
Ingevuld vanuit de 
plannen
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NOTE — Het Comité geeft advies, geen goedkeuring

Beide plannen gaan voor advies naar het Comité (CPBW). Noteer de datum 
van het advies in het plan.

7.1 Uw data kennen
Het ontwerp van jaaractieplan gaat naar het Comité uiterlijk de eerste dag van de tweede 
maand vóór het dienstjaar (art. I.2-10). De toepassing berekent die datum uit het veld 
“Dienstjaar begint in” van de afdeling.

Als het dienstjaar begint op Dan gaat het ontwerp naar het Comité uiterlijk op

1 januari (standaard) 1 november van het jaar ervoor

1 september (schooljaar) 1 juli van hetzelfde jaar

TRAP — Het jaaractieplan mag niet starten vóór het advies

Het start op de datum van het advies van het Comité. Zonder advies start het 
op de eerste dag van het dienstjaar (art. I.2-10). De toepassing toont die datum 
in het plan.

7.2 Het globaal preventieplan maken
1. Kies de afdeling rechtsboven.
2. Klik op “Nieuw verslag”.
3. Kies “Globaal preventieplan”.
4. Kies het eerste jaar en de duur: 1 tot 5 jaar (standaard 5).
5. Klik op “Maken”.
6. Vul de rubrieken in, van boven naar onder.

Hetzelfde venster als voor een verslag: kies het plan, het eerste jaar en de duur.
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Rubriek Wat schrijven

1 Resultaten van de 
risicoanalyse

Eén rij per eenheid: de belangrijkste risico's en de datum 
van de analyse

2 Prioritaire doelstellingen
O1, O2…: het preventiedomein (de 12 domeinen van art. 
I.2-7), de doelstelling, een indicator, de waarde vandaag 
en het doel

3 Maatregelen en acties
A1, A2…: de doelstelling, de actie, het preventieniveau, 
wie, de geplande jaren en het budget

4 Rollen
De opdrachten van de werkgever, de hiërarchische lijn, de 
adviseur, de externe dienst, het Comité en de werknemers

5 Aanpassing van het plan
Hoe het plan verandert, en een logboek van elke wijziging 
met de reden en de datum van het advies

6 Evaluatiecriteria Hoe u het beleid beoordeelt: indicator, meting, doel

Elke actie dient één doelstelling. Kies de doelstelling in de lijst.

Preventieniveau Kies het als de actie…

Risico voorkomen het gevaar zelf wegneemt (eerste keuze, art. I.2-7)

Schade voorkomen verhindert dat het gevaar iemand kwetst

Schade beperken de schade kleiner maakt als er iets gebeurt



PrevReport  ·  Version V2.1.1

Page 17 / 38

TIP — Geplande jaren

Schrijf één jaar (2026), een periode (2026–2027) of een lijst (2026, 2028, 2030). 
Het budget van de actie wordt gelijk verdeeld over haar jaren.

7.3 Het jaaractieplan maken
1. Klik op “Nieuw verslag”.
2. Kies “Jaaractieplan”.
3. Kies het dienstjaar. De data verschijnen eronder.
4. Klik op “Maken”.
5. Controleer de acties, schrijf wanneer elke actie plaatsvindt, en sla op.
6. Stuur het ontwerp naar het Comité. Noteer de verzenddatum, daarna de datum en 

het resultaat van het advies.

De toepassing stelt het volgende dienstjaar voor dat nog niet begonnen is.

De toepassing vult het plan voor u in: de doelstellingen van het globaal plan, de acties die 
het voor dat jaar plant, en de acties van vorig jaar die niet klaar zijn. Die laatste krijgen de 
vermelding “overgedragen van” vorig jaar.
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De acties van het dienstjaar: gepland budget uit het globaal plan, uitgegeven budget in de loop van het jaar.

TIP — De toepassing herinnert u eraan

Ongeveer twee maanden vóór de datum toont het hoofdvenster een gouden 
regel met de resterende dagen. Die blijft staan tot het jaaractieplan een 
adviesdatum heeft, of tot het dienstjaar begint.

7.4 De acties elke maand opvolgen
Het eerste maand- of kwartaalverslag van het dienstjaar neemt de acties over uit het 
jaaractieplan. De kolom “Ref. plan” bewaart de koppeling. Schrijf elke maand de voortgang 
en kies de status.



PrevReport  ·  Version V2.1.1

Page 19 / 38

Rubriek 6 van het maandverslag: één rij per actie, met haar referentie in het plan.

• Status: Gepland, Lopend, Uitgevoerd, Uitgesteld of Geannuleerd.
• Uitgevoerde en geannuleerde acties gaan niet naar het volgende jaaractieplan.
• Het jaarverslag (formulier A, rubriek 3.3) wordt ingevuld vanuit de plannen.

7.5 Zien hoe het plan loopt
1. Klik op “Statistieken”.
2. Kies een jaar van het plan.
3. Klik op het tabblad “Plan”.

Per jaar en per doelstelling: acties uitgevoerd, te laat, budget gepland en uitgegeven, en de cijfers van het jaar.
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De status van een actie komt uit het laatste maand- of kwartaalverslag van dat dienstjaar. 
Een actie is te laat als haar dienstjaar voorbij is en ze niet uitgevoerd is.

7.6 De plannen controleren en afdrukken
“Voorbeeld” en “Verslag maken” werken zoals voor een verslag (hoofdstuk 5). Het voorbeeld 
controleert dat:

• elke actie een bestaande doelstelling, een verantwoordelijke en geplande jaren 
binnen het plan heeft;

• elke doelstelling minstens één actie heeft;
• elke wijziging in het logboek de datum van het advies heeft;
• het jaaractieplan een adviesdatum heeft zodra de datum voor het Comité voorbij is;
• geen actie meer uitgaf dan gepland.

Eerste pagina van een globaal preventieplan (hier in het Frans): kerngegevens, wettelijk kader, dan de rubrieken.
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7.7 Frankrijk en Duitsland
Daar vraagt de wet zo'n plan niet. De toepassing biedt het aan als planningsinstrument, 
onder andere namen: meerjarig preventieplan en jaarlijks preventieprogramma (Frankrijk), 
meerjarenplan arbeidsveiligheid en jaarplan maatregelen (Duitsland). Er is geen herinnering.

NOTE — De wettelijke documenten blijven dezelfde

Frankrijk: het DUERP en, vanaf 50 werknemers, het PAPRIPACT. Duitsland: de 
risicobeoordeling (Gefährdungsbeurteilung). Het plan helpt om ze voor te 
bereiden.

8. Een nieuw arbeidsmiddel in dienst stellen
Voor een nieuwe machine, installatie of gemechaniseerd werktuig in gebruik gaat, vraagt de 
wet controles op drie momenten: vóór de bestelling, bij de levering en vóór het eerste 
gebruik. In België zijn dat de “drie groene lichten” (Codex over het welzijn op het werk, art. 
IV.2-6 tot IV.2-8). De toepassing houdt één dossier per arbeidsmiddel bij, met de vijf 
stappen, de handtekeningen en de documenten.

Stap Naam Wat u controleert
Ondertekend door 
(België)

G0 Toepassingsgebied
Het arbeidsmiddel, het gebruik, 
het traject (nieuw, 
tweedehands…)

—

G1
De bestelling 
specificeren

Risico's, veiligheidsclausules, 
advies van het Comité — vóór 
de bestelling (art. IV.2-6)

Hoofd van de 
interne dienst: 
eerste groen licht

G2 In ontvangst nemen
De levering vergeleken met de 
bestelling, het document van de 
leverancier (art. IV.2-7)

Preventieadviseur 
arbeidsveiligheid: 
tweede groen licht

G3 Vrijgeven
Installatie, instructies, opleiding, 
beslissing — vóór het eerste 
gebruik (art. IV.2-8)

Hoofd van de 
interne dienst: derde 
groen licht

G4 In gebruik
Eerste gebruik, wijzigingen, 
verplaatsingen, 
buitengebruikstelling

—

NOTE — De toepassing begeleidt en houdt bij

De persoon die voor elke stap genoemd is, beslist en ondertekent. De 
toepassing toont wat de regels vragen en wat ontbreekt. Het is geen juridisch 
advies.
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8.1 Een dossier arbeidsmiddel openen
1. Kies de afdeling rechtsboven.
2. Klik op “Arbeidsmiddelen”. Het register van de afdeling opent.
3. Klik op “Nieuw dossier”. De toepassing geeft het volgende nummer, bijvoorbeeld 

EQ-2026-005.
4. Vul stap G0 in: het arbeidsmiddel, het type, het traject, de plaats van gebruik.
5. Klik op “Opslaan”.

Eén rij per dossier: status, bereikte stap en de belangrijkste data. Filter op status rechtsboven.

Het traject bepaalt welke vragen de toepassing stelt.

Traject Wat verandert

Nieuw Alle stappen.

Tweedehands
Alle stappen. De CE-markering van de eerste eigenaar 
dekt de tweedehandse staat niet.

Ingrijpend gewijzigd
Vier vragen over de wijziging: vermogen, functie, 
besturingssysteem, gebruik.

Huur / leasing / lening
Alle stappen; de opleiding van de gebruikers wordt nooit 
overgeslagen.

Identieke aankoop
Geef het nummer van het dossier dat al vrijgegeven is. Het 
visum van de bestelling blijft nodig.

TRAP — Een ingrijpende wijziging kan u tot fabrikant maken

Als een van de vier antwoorden Ja is, waarschuwt de toepassing u. Ga na of 
een volledig nieuw dossier nodig is. De toepassing beslist nooit dat een 
wijziging niet ingrijpend is.

TIP — De namen één keer instellen

Schrijf in Instellingen → Afdelingen het hoofd van de interne dienst en de 
preventieadviseur arbeidsveiligheid (Belgische afdelingen). De toepassing stelt 
hun namen voor wanneer u ondertekent.
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8.2 Elke stap invullen en ondertekenen
De stappen staan in de lijst links, zoals de rubrieken van een verslag. Een stap kan pas 
ondertekend worden als de verplichte vragen beantwoord zijn en de stap ervoor 
ondertekend is.

Stap G1: het kader bovenaan toont de wettelijke basis, wie ondertekent en de handtekening. De clausules 
komen uit de regels van het land.

1. Beantwoord de vragen van de stap.
2. Klik op “Deze stap ondertekenen…” in het kader bovenaan.
3. Als er iets ontbreekt, toont de toepassing het. Vul het eerst aan.
4. Controleer de naam en de datum en klik op “Ondertekenen”.

De rol komt uit de regels van het land; de naam uit de instellingen van de afdeling.

Een ondertekende stap toont een slot, en de antwoorden kunnen niet meer gewijzigd 
worden. Om ze te wijzigen, klikt u op “Deze stap heropenen…” en geeft u een reden. De 
volgende stappen gaan ook weer open. De oude handtekeningen blijven in de geschiedenis 
van het dossier.
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• G1: neem de veiligheidsclausules op in de bestelling. Zet een clausule die u niet 
gebruikt op Nee. Voeg aanvullende vereisten toe.

• G1: schrijf de datum en het resultaat van het voorafgaand advies van het Comité (art. 
II.7-3, 7°).

• G2: vink aan wat de levering dekt: CE-markering, controle door een erkend 
organisme, identiek exemplaar. Controleer elke clausule van de bestelling: nageleefd 
of niet.

• G3: de controle na de installatie (als de veiligheid ervan afhangt), de instructies “voor 
gezien” getekend, de opgeleide gebruikers, de open acties, het soort verslag en de 
beslissing.

TRAP — Een CE-markering is nooit op zich een vrijgave

Met een CE-markering, een controle door een erkend organisme of een identiek 
exemplaar zijn het document van de leverancier en het verslag alleen nodig 
voor de aanvullende clausules en de niet-gedekte aspecten (art. IV.2-10). Het 
visum van de bestelling (G1) en de vrijgave (G3) blijven altijd nodig.

8.3 Het arbeidsmiddel vrijgeven

Stap G3: de controles vóór het eerste gebruik, dan de beslissing Vrijgegeven of Geblokkeerd.

De status wordt pas “Vrijgegeven” met drie dingen: de beslissing Vrijgegeven, de datum 
ervan en de handtekening van G3. Zolang een verplicht bewijs ontbreekt, toont de 
toepassing het en kunt u niet ondertekenen.
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Soort verslag Wanneer

Volledig verslag
Altijd mogelijk. De regel als niets gedekt is, of als de 
bestelling aanvullende vereisten heeft.

Korte nota (gedekte 
aspecten)

Een markering, een erkende controle of een identiek 
exemplaar, en geen aanvullende vereisten (art. IV.2-10).

Erkend organisme + nota
Een erkend organisme controleert het arbeidsmiddel; de 
nota dekt de rest.

TIP — Elke keer een volledig verslag

Sommige bedrijven willen ook voor CE-materieel een volledig verslag. Zet 
“Volledig verslag ook voor CE-materieel zonder aanvullende clausule” op Ja in 
de instellingen van de afdeling.

Arbeidsmiddel besteld vóór stap G1? Antwoord Ja op “Besteld vóór deze stap?”. Schrijf 
wanneer de stap gedaan werd, waarom te laat en wat u daarna toevoegde, bijvoorbeeld de 
brief aan de leverancier. Doe daarna G2 en G3 vóór het eerste gebruik. De samenvatting 
van het dossier toont het.

8.4 Na het eerste gebruik
Stap G4 houdt de datum van het eerste gebruik bij, de wijzigingen, de verplaatsingen en de 
buitengebruikstelling.

• Een verplaatsing naar een andere plaats, of een wijziging die als belangrijk 
aangeduid is, heropent G3 meteen: geef het arbeidsmiddel opnieuw vrij.

• Arbeidsmiddel dat uit dienst gaat: vul “Buiten gebruik gesteld op” en de reden in. Het 
dossier blijft in het register.

• “Verwijderen” in het register werkt alleen voor een dossier zonder enige 
handtekening, bijvoorbeeld een test. Het nummer wordt niet opnieuw gegeven.

NOTE — Bijlagen worden gekopieerd

“Bestand toevoegen…” kopieert de bestelling, de verklaring of een foto naar de 
gegevensmap van de afdeling. Het dossier blijft volledig, ook als het origineel 
verplaatst wordt.

8.5 De documenten maken
1. Open het dossier arbeidsmiddel.
2. Klik op “Verslag maken”.
3. Vink de documenten aan die u nodig hebt.
4. Vink een of meer talen aan. Elke taal geeft een eigen bestand.
5. Klik op “Maken”.
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Het document van de huidige stap is aangevinkt; de taal van de afdeling is aangevinkt.

Document Stap Waarvoor het dient

Veiligheidsclausules 
voor de bestelling

G1
De clausules om in de bestelling over te nemen, 
met de lijn voor het visum

Controle bij levering G2
Eén rij per clausule: nageleefd of niet; de 
ontvangen documenten

Brief aan de leverancier G2
Vraagt de verklaring, de EU-verklaring en de 
handleiding

Verslag of nota van 
indienststelling

G3
De controles en de beslissing, met de 
handtekeningen

Samenvatting van het 
dossier

alle
Eén pagina voor de inspecteur of het Comité: 
data, handtekeningen, geschiedenis

TIP — Schrijf de leverancier in zijn taal

Vink de taal van de leverancier aan voor de brief, en uw eigen taal voor uw 
kopie.



PrevReport  ·  Version V2.1.1

Page 27 / 38

Een nota van indienststelling: het arbeidsmiddel, wat de CE-markering dekt, de controles en de beslissing.

De bestanden komen in Verslagmap\<afdeling>\Equipement\, bijvoorbeeld EQ-2026-
001_Verslag_indienststelling_NL.docx. Een nieuwe versie krijgt _v2, nooit overschreven.

8.6 Het Comité informeren
1. Open het register: klik op “Arbeidsmiddelen”.
2. Klik op “Lijst voor het Comité…”.
3. Schrijf de datum van de laatste vergadering van het Comité.
4. Vink de talen aan en klik op “Maken”.

De lijst toont de dossiers die sinds die datum veranderden en de dossiers die nog open zijn.
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8.7 In het maandverslag en de statistieken
Een nieuw maand- of kwartaalverslag voegt in “Interne dienst — activiteiten” één rij per 
dossier arbeidsmiddel toe als er in de periode iets gebeurde: dossier geopend, bestelling 
geviseerd, levering gecontroleerd, vrijgegeven, geblokkeerd of buiten gebruik gesteld. De rij 
toont de status op het einde van de periode.

Dossiers per status, dit jaar vrijgegeven, gemiddelde duur van bestelling tot vrijgave, geblokkeerde dossiers.

8.8 Frankrijk, Duitsland en andere landen
De stappen zijn dezelfde; de regels en wie ondertekent volgen het land van de afdeling.

Land Regels Stappen

België
Drie groene lichten (art. IV.2-6 tot 
IV.2-11)

G1, G2, G3 verplicht

Frankrijk
Code du travail L4321-1, L4321-2, 
R4323-22

G1, G2 aanbevolen; G3 verplicht. 
Ondertekent: de werkgever

Duitsland BetrSichV §§ 3, 4, 5, 12, 14
G1 aanbevolen; G2, G3 verplicht. 
Ondertekent: de werkgever

Ander
Alleen de Europese basis (Richtlijn 
2009/104/EG)

Elk dossier vermeldt: geen nationale 
vrijgave

NOTE — Machineregels volgens de leveringsdatum

Tot 19 januari 2027: Richtlijn 2006/42/EG. Vanaf 20 januari 2027: Verordening 
(EU) 2023/1230. Het dossier toont de regel die op de leveringsdatum geldt.
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9. De statistieken bekijken
1. Kies de afdeling.
2. Klik op “Statistieken”.
3. Kies het jaar.
4. Klik op Excel of PDF. Het bestand opent meteen.

Eén rij per periode, een totaalrij, en de ongevallen per eenheid en per ernst.

Het tabblad “Plan” volgt het globaal preventieplan van het jaar: zie rubriek 7.5. Het Excel-
bestand krijgt dan een blad “Plan” en de pdf een planpagina.

Het tabblad “Arbeidsmiddelen” telt de dossiers arbeidsmiddelen van het jaar: zie rubriek 8.7.

TIP — Veilig om te delen

De Excel- en pdf-bestanden bevatten geen namen van personen.
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10. Uw mappen en kleuren kiezen

Uw echte gegevens en verslagen: standaard in RealData naast PrevReport.exe. De demomappen liggen vast.

1. Klik op “Instellingen”, tabblad “Mappen”.
2. Houd de standaardmappen (RealData naast de toepassing), of kies andere met 

“Bladeren…”.
3. Vink de gewenste opties aan.
4. Klik op “Opslaan”. Het venster blijft open: sluit het met “Sluiten”.

TIP — Zet de gegevensmap op een gedeelde schijf

Dan kan een collega dezelfde verslagen openen en verderzetten.

Map Waar

Echte gegevens (antwoorden, 
afdelingen)

RealData\Data naast PrevReport.exe — te wijzigen

Echte verslagen (Word, Excel, 
pdf)

RealData\Reports naast PrevReport.exe — te 
wijzigen

Demogegevens en 
demoverslagen

Test_Folder\Data en Test_Folder\Reports — vast

De standaardmappen volgen de toepassing: zet de map PrevReport ergens anders en ze 
vindt haar RealData terug.
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TRAP — Bijwerken zonder uw gegevens te verliezen

Pak de nieuwe versie uit over de bestaande map PrevReport. Verwijder nooit 
eerst de oude map: RealData zit erin. Of kies uw mappen voor echte gegevens 
buiten de map van de toepassing (Documenten, een gedeelde schijf).

Zeven kleurensets; de keuze blijft bewaard.

10.1 Taal, afdeling en nieuwe versies bij het opstarten
Het tabblad “Opstarten” kiest hoe de toepassing opent.

De toepassing start in het Engels. Kies hier een andere taal of afdeling, en of de toepassing nieuwe versies 
nagaat.
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• Schermtaal bij het opstarten: Engels, Frans, Nederlands, Duits, of de laatst gebruikte 
taal.

• Afdeling bij het opstarten: één afdeling, of de laatst gebruikte afdeling.
• Nieuwe versies (standaard aan): bij het opstarten vraagt de toepassing aan GitHub 

of er een nieuwere versie is. Er worden geen gegevens verstuurd. Is die er, dan 
verschijnt bovenaan een goudkleurige knop “Nieuwe versie”; die opent de 
downloadpagina.

• “Nu nagaan” vraagt het meteen. Er wordt niets geïnstalleerd: download de nieuwe 
versie en pak ze uit over de bestaande map PrevReport, zodat RealData blijft. Uw 
instellingen blijven bewaard.

10.2 Een back-up van uw gegevens maken
Kies één keer een back-upmap. Daarna worden uw echte gegevens (antwoorden, 
afdelingen, Word-verslagen) bij elke sluiting van PrevReport daarheen gekopieerd, als één 
zip-bestand per dag. De laatste 10 dagen blijven bewaard; de demo wordt niet geback-upt.

1. Klik op “Instellingen”, tabblad “Mappen”. Blok “Back-up”.
2. Klik op “Bladeren…” en kies een map op een andere schijf: een USB-stick, een 

netwerkschijf of een gesynchroniseerde map.
3. Klik op “Opslaan”.
4. Meteen een back-up? Klik op “Nu back-up maken”. De datum van de laatste back-up 

staat onder het veld.

Back-upmap, “Nu back-up maken” en de laatste back-up; daaronder het blok om gegevens terug te halen.

TIP — Een andere schijf beschermt u

Een back-up op dezelfde schijf gaat verloren met die schijf. Zit de USB-stick er 
niet in bij het sluiten, dan meldt PrevReport dat en sluit gewoon af.

10.3 Gegevens van een oudere versie terughalen
Hebt u uw gegevens in een oudere versie van PrevReport ingevoerd? Haal ze naar deze 
versie, zonder de oude map te wijzigen.

1. Geef de oude map een andere naam, bijvoorbeeld PrevReport → PrevReport_old.
2. Pak de nieuwe versie uit als PrevReport en start ze.
3. Klik op “Instellingen”, tabblad “Mappen”. Onderaan: “Gegevens van een oudere 

PrevReport terughalen”.
4. Klik op “Bladeren…” en kies de oude map (die met de oude PrevReport.exe). Klik op 

“Zoeken”.
5. Controleer de lijst: vink de afdelingen aan die mee moeten. Klik op “Importeren”.
6. Staan de demogegevens aan? Antwoord Ja om naar uw echte gegevens over te 

schakelen.
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Voor er iets gekopieerd wordt, ziet u wat gevonden werd: uw afdelingen, hun verslagen per jaar en hun Word-
bestanden.

NOTE — De oude map wordt nooit gewijzigd

Bestanden die al bestaan, blijven: niets wordt overschreven. Annuleren 
verandert niets. Start u de nieuwe versie in de oude map zelf, dan vindt de 
toepassing uw gegevens vanzelf bij de eerste start en bewaart ze een zip-kopie 
van de oude demomap.

Uit een back-up

1. Kies uw back-upmap in plaats van de oude PrevReport-map en klik op “Zoeken”.
2. Kies de datum in de lijst “Back-up van” (de nieuwste eerst). Vink de afdelingen aan 

en klik op “Importeren”.

Een back-upmap: kies de datum, dan de afdelingen die terug moeten.

11. Als er iets misloopt

Als Dan

Het Word-verslag opent niet of 
kan niet geschreven worden

Sluit het verslag in Word en klik opnieuw.

Er wordt geen pdf gemaakt
Word is niet geïnstalleerd, of de optie staat uit. Het 
Word-bestand wordt toch gemaakt.

Een eenheid staat in de te 
controleren punten

Voeg een rij toe voor die eenheid: een risico, of 
“Niets te melden”.
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Als Dan

De graden tonen “te berekenen” Vul de gepresteerde uren in.

U koos land “Ander”
De Belgische regels worden gebruikt. Neem contact 
op met Hans Tandt om uw land toe te voegen.

“Deze stap ondertekenen…” toont 
wat ontbreekt

Vul elk punt in, onderteken de stap ervoor en 
onderteken dan opnieuw.

Een dossier arbeidsmiddel kan 
niet verwijderd worden

Er is een ondertekende stap: het is een bewijsstuk. 
Vul “Buiten gebruik gesteld op” in bij stap G4.

Er verschijnt geen demo-afdeling
Instellingen → Afdelingen: zet “Demogegevens” aan. 
Demo beschadigd: “Demo herstellen”.

Uw echte afdelingen zijn weg
“Demogegevens” staat AAN: zet het uit in 
Instellingen → Afdelingen.

Iets anders
Klik op ? om te zien waar het logbestand staat en 
stuur het naar Hans Tandt via github.com/Hans-
Tandt.

Bijlage A. De andere landen in één oogopslag

Frankrijk: de risico's horen bij het DUERP; het verslag is een werkinstrument voor het CSE.
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Duitsland: alleen meldingsplichtige ongevallen (meer dan 3 dagen) worden geteld.

Bijlage B. België — toelichting bij de formulieren (FR, NL, 
DE)
De pagina's na de bijlagen C en D zijn de officiële documenten van de FOD, ongewijzigd: de 
Franse, Nederlandse en Duitse versie van de toelichting bij de formulieren A, B en C van het 
jaarverslag 2025.

Taal Document

Frans
Notice explicative des formulaires A, B et C (2025) — SPF Emploi, 
Travail et Concertation sociale

Nederlands
Nederlandse versie van dezelfde toelichting — FOD 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Duits
Deutsche Fassung derselben Erläuterungen — FÖD 
Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung

Annexe C. France — règles utilisées par l'application
Résumé de travail, lu le 25 septembre 2026. Ce n'est pas un avis juridique. Les sources 
sont en fin d'annexe.

NOTE — La grande différence avec la Belgique

En France, il n'y a pas de rapport mensuel légal. Les documents légaux sont le 
DUERP, le programme annuel de prévention (PAPRIPACT) et, à partir de 50 
salariés, un rapport annuel écrit au CSE. Le rapport périodique de l'application 
est un outil de travail pour les réunions du CSE.
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Sujet Règle Source

Salarié compétent

L'employeur désigne un ou plusieurs 
salariés compétents pour la prévention, ou 
fait appel à une aide extérieure (IPRP, 
SPST, CARSAT, INRS).

Code du travail 
L4644-1

DUERP
Le document unique liste tous les risques. 
Toutes les versions sont gardées au moins 
40 ans.

L4121-3-1

Mise à jour du 
DUERP

Au moins chaque année à partir de 11 
salariés, et à chaque changement 
important.

R4121-2

Programme annuel
À partir de 50 salariés : PAPRIPACT 
(mesures, coût, calendrier). En dessous : 
liste d'actions dans le DUERP.

L4121-3-1

Rapport annuel au 
CSE

Bilan écrit de la santé, de la sécurité et des 
conditions de travail et des actions de 
l'année. Travail de nuit et facteurs de 
risques traités à part. Mesures non 
réalisées : raisons en annexe.

L2312-27

Réunions du CSE
Au moins 4 réunions par an sur la santé et 
la sécurité, et après un accident grave.

L2315-27

Rythme du CSE
300 salariés et plus : chaque mois ; moins 
de 300 : tous les deux mois.

L2315-28

CSSCT
Commission santé, sécurité et conditions 
de travail à partir de 300 salariés.

L2315-36

Déclaration 
d'accident

Par l'employeur dans les 48 heures, sans 
compter dimanches et jours fériés.

Code de la sécurité 
sociale R441-3

Accidents bénins
Registre des accidents bénins : sans arrêt 
et sans soins payés par la sécurité sociale ; 
gardé 5 ans.

CSS L441-4, D441-
1 à D441-4 (INRS)

Taux d'accidents (INRS)

Taux Formule

Taux de fréquence (TF) accidents avec arrêt × 1 000 000 / heures travaillées

Taux de gravité (TG) journées perdues × 1 000 / heures travaillées

Indice de fréquence (IF) accidents avec arrêt × 1 000 / effectif

• Règle de l'outil : un accident compte à partir de 1 jour d'arrêt, jour de l'accident non 
compris. À comparer avec les chiffres de la CARSAT.

• Rapport périodique : mensuel à partir de 50 salariés, trimestriel en dessous (choix de 
l'outil, pas une règle légale).

• Risques psychosociaux : seulement des totaux, jamais de nom.
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Sources
• Code du travail numérique — L2312-27, L4121-3-1, R4121-2, L4644-1, L2315-27, 

L2315-36 : code.travail.gouv.fr
• L2315-28 et R441-3 CSS : preventionbtp.fr
• INRS — registre des accidents bénins ; statistiques nationales (IF, TF, TG) : inrs.fr
• Détail et liens complets : Reference\Pays\FR_France.md

Anlage D. Deutschland — vom Programm verwendete 
Regeln
Arbeitszusammenfassung, Stand 25. September 2026. Keine Rechtsberatung. Die Quellen 
stehen am Ende der Anlage.

NOTE — Der große Unterschied zu Belgien

In Deutschland gibt es kein amtliches Monatsformular. Fachkraft für 
Arbeitssicherheit und Betriebsarzt berichten regelmäßig schriftlich (§ 5 DGUV 
Vorschrift 2), in der Praxis jährlich. Ab 21 Beschäftigten tagt der 
Arbeitsschutzausschuss mindestens vierteljährlich. Deshalb bietet das 
Programm einen Quartalsbericht für den ASA und einen Jahresbericht der Sifa.

Thema Regel Quelle

Betreuung
Der Unternehmer bestellt Betriebsärzte und 
Fachkräfte für Arbeitssicherheit.

ASiG §§ 2, 5; DGUV 
Vorschrift 2 § 2

Bericht
Regelmäßiger schriftlicher Bericht über die 
Erfüllung der Aufgaben, auch über die 
Zusammenarbeit von Sifa und Betriebsarzt.

DGUV Vorschrift 2 § 
5

Arbeitsschutzaussc
huss

In Betrieben mit mehr als 20 Beschäftigten; 
tritt mindestens einmal vierteljährlich 
zusammen.

ASiG § 11

Gefährdungsbeurteil
ung

Beurteilung der Gefährdungen, mit den 
erforderlichen Unterlagen dokumentiert.

ArbSchG §§ 5, 6

Unterweisung
Mindestens einmal jährlich; sie muss 
dokumentiert werden.

DGUV Vorschrift 1 § 
4

Verbandbuch
Jede Erste-Hilfe-Leistung wird dokumentiert 
und fünf Jahre verfügbar gehalten.

DGUV Vorschrift 1 § 
24 (6)

Sicherheitsbeauftra
gte

Bestellung von Sicherheitsbeauftragten 
(Einzelheiten siehe Gesetzestext).

SGB VII § 22

Unfallanzeige
An die Berufsgenossenschaft, wenn 
Versicherte getötet oder mehr als drei Tage 
arbeitsunfähig werden, binnen drei Tagen.

SGB VII § 193 (1), 
(4)



PrevReport  ·  Version V2.1.1

Page 38 / 38

Unfallkennzahlen

Kennzahl Formel

Meldepflichtige Unfälle
Unfälle mit mehr als 3 Tagen Arbeitsunfähigkeit oder 
tödlich

1000-Mann-Quote meldepflichtige Unfälle × 1 000 / Vollarbeiter

Unfälle je 1 Mio. 
Arbeitsstunden

meldepflichtige Unfälle × 1 000 000 / geleistete 
Arbeitsstunden

• Regel des Programms: gezählt wird ab 4 Tagen in der Spalte „T“ (mehr als 3, ohne 
Unfalltag). Mit der Fachkraft vor Ort zu prüfen.

• Unfälle mit 1 bis 3 Tagen bleiben im Verzeichnis, zählen aber nicht in den 
Kennzahlen.

• Periodischer Bericht: vierteljährlich (Rhythmus des ASA); pro Bereich änderbar.

Quellen
• ASiG § 11, ArbSchG § 6, SGB VII §§ 22 und 193: lxgesetze.de
• DGUV Vorschrift 2 § 5: bgbau-medien.de, bghm.de, mesino-arbeitsschutz.de
• DGUV Vorschrift 1 §§ 4 und 24: vorschriften.bgn-branchenwissen.de
• DGUV — meldepflichtige Unfälle je 1 000 Vollarbeiter und je 1 Mio. Stunden: 

dguv.de
• Einzelheiten und vollständige Links: Reference\Pays\DE_Deutschland.md
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Rapport annuel du service interne pour la prévention et la protection au travail 
Notice explicative des formulaires A, B et C (2025) 

A. Introduction 

Conformément à l'article II.1-6, §1, 2°, b du code du bien-être au travail, le conseiller en préven-
tion est tenu d'établir un rapport annuel sur le fonctionnement du Service interne pour la préven-
tion et la protection au travail. L'annexe II.1-3 énumère les informations qui doivent y figurer. Ce 
rapport annuel doit être tenu à la disposition du fonctionnaire chargé de la surveillance. 

Afin de faciliter l'établissement du rapport annuel du service interne pour la prévention et la pro-
tection au travail, la Direction Générale du Contrôle du Bien-Etre au Travail du Service Public fé-
déral Emploi, Travail et Concertation Sociale met à la disposition des entreprises un formulaire A, 
B ou C. 

Le formulaire A est destiné à un employeur avec un service interne pour la prévention et la pro-
tection au travail sans sections. (cas le plus fréquent) 

Le formulaire B est destiné à un employeur avec un service interne pour la prévention et la pro-
tection au travail avec des sections selon la disposition suivante: lorsqu’un employeur a plusieurs 
unités techniques d’exploitation et qu’il faut créer plus d’un comité pour la prévention et la pro-
tection, l’employeur crée un service pour la prévention et la protection au travail avec une section 
pour chaque unité de l’entreprise pour laquelle un comité devait être créé (Loi du 4 août 1996 
concernant le bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail, article 35 §3). 

Le formulaire C est destiné au groupe d’employeurs qui organisent un service commun pour la 
prévention et la protection au travail, soit sur base de l’article 38 de la loi du bien-être, soit en 
application de l’art. 50 de cette loi leur permettant de constituer une unité technique d’exploita-
tion. Ce service commun peut avoir des sections ou non. 

L’article 38 §2 de la loi sur le bien-être stipule que le Roi peut mandater un employeur ou un 
groupe d’employeurs de créer un service commun. Dans ce cas, le Roi définit sa compétence, sa 
composition et son fonctionnement dans un arrêté royal. 

Le texte de l’article 50 §3 de la loi sur le bien-être peut être résumé ainsi: plusieurs employeurs 
sont supposés former une unité technique d’exploitation, s’il peut être apporté la preuve qu’il 
existe entre eux une cohésion économique et une cohésion sociale. Lorsque plusieurs employeurs 
forment une unité technique d’exploitation, ils doivent créer un seul comité pour la prévention et 
la protection, s’ils répondent aux conditions, et ils doivent créer un seul service interne pour la 
prévention et la protection au travail.  

En fonction de l’organisation de votre service interne pour la prévention et la protection 
il faut compléter le formulaire approprié. 

Où trouver ces formulaires? 

Les formulaires se trouvent sur le site web du Service Public Fédéral Emploi et du Travail à la 
page http://www.emploi.belgique.be Vous les y trouverez, ainsi que la notice explicative, en trois 
formats. 

Les formulaires à remplir électroniquement sont disponibles en format WORD. 

Il est préférable de sauvegarder ce document sur votre ordinateur. 
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Ensuite, vous pouvez ouvrir ce formulaire là où vous l’avez enregistré et le remplir en cliquant sur 
les champs concernés, ou en naviguant dans ce formulaire à l’aide du bouton TAB. Après cela, 
vous pouvez imprimer le formulaire complété et éventuellement le sauvegarder. 

Le document WORD qui peut être complété directement sur votre PC est protégé (sauf les ta-
bleaux qui peuvent être étendus), de sorte qu’on peut uniquement compléter les champs à rem-
plir. La dernière ligne des tableaux qui peuvent être étendus, n’est pas protégée et, en tabulant, 
une ligne s’ajoutera automatiquement à la fin de cette dernière ligne, de sorte que les tableaux 
peuvent être étendus à la dimension voulue.  

Les formulaires peuvent également être demandés par courrier auprès des directions régionales 
dont vous trouverez les coordonnées au point C de cette notice ou au secrétariat général de la di-
rection générale en téléphonant au (02)233 45 11 ou par e-mail: cbe@emploi.belgique.be

B. Explication des rubriques des formulaires A, B et C 

Les différentes rubriques des 3 versions du formulaire seront explicitées dans cette note explica-
tive. Nous indiquerons chaque fois à quel formulaire l’explication se rapporte. 

1 Données générales 

Cette rubrique « données générales » vise l’identification de l’organisation des employeurs en ce 
qui concerne les localités d’exploitation, l’organisation du service interne pour la prévention et la 
protection au travail et du (des) comité(s) pour la prévention et la protection au travail. 

1.1 (A et B) Données d’identification de l'employeur pour le formulaire A et B 

Par seul employeur on entend, dans ce contexte, une organisation ou une entreprise qui occupe 
un ensemble de travailleurs sous un même numéro O.N.S.S. 

La dénomination officielle est celle qui est généralement formulée lors de la création de l'en-
treprise (souvent mentionnée au Moniteur belge). 

La raison sociale est la forme juridique sous laquelle fonctionne l'entreprise: par exemple, S.A. 
(société anonyme), S.P.R.L. (société privée à responsabilité limitée), A.S.B.L.. (association sans 
but lucratif) … . 

Activité principale: il s'agit de donner une description concise de l’activité de l’entreprise ou de 
son activité principale si elle exerce plusieurs activités. L'administration considère que l'activité 
principale est celle qui concerne le plus grand nombre de personnes et/ou pour laquelle le risque 
d’accident du travail est le plus élevé. 

Code NACE-BEL: Le Code NACE (nomenclature d’activités des Communautés européennes) est 
une classification générale systématique des entreprises dans l’Union européenne. Le code NACE-
BEL est la transposition de cette nomenclature européenne dans l'environnement belge. Si vous 
ne connaissez pas votre code, l'administration complétera elle-même cette ligne car dans la plu-
part des cas, elle peut le déterminer à partir de la description succincte de l'activité principale de 
votre entreprise.  
Attention: nous demandons le nouveau code nace-bel 2008. 
https://statbel.fgov.be/fr/open-data/code-nace-bel-2008

Nombre de travailleurs: L'article II.1-2, § 2 du code du bien-être au travail fournit le mode de 
calcul à respecter pour établir le nombre de travailleurs de l'entreprise. 

 Le nombre de travailleurs se calcule en divisant par 365 le nombre total des jours-calendrier 
pendant lesquels chaque travailleur, au cours d'une période de quatre trimestres, a été inscrit 
au registre du personnel ou dans tout autre document en tenant lieu. On peut ainsi tenir 
compte de la fluctuation du personnel. 

 Lorsque l’horaire de travail effectif d’un travailleur n’atteint pas les trois quarts de l’horaire qui 
serait le sien s'il était occupé à temps plein, le total des jours-calendrier pendant lesquels il a 
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été inscrit au registre du personnel, doit être divisé par deux. 
Dans le cas des établissements scolaires, un emploi à temps plein se définit par le nombre mi-
nimum d’heures de cours et/ou d'heures assimilées qu'un membre du personnel enseignant 
doit prester dans le niveau d’enseignement concerné (p. ex. enseignement fondamental, en-
seignement secondaire inférieur ...). 

 Pour les personnes qui suivent une formation professionnelle au cours de laquelle une certaine 
forme de travail est prévue, les personnes qui sont dans le lien d’un contrat d’apprentissage, 
les stagiaires ainsi que les élèves et étudiants suivant une formation dans laquelle est prévue 
une certaine forme de travail, le “nombre de travailleurs” est calculé en divisant par 1750 le 
nombre total d’heures pendant lesquelles ces formes de travail ont été prestées (un travailleur 
occupé à temps plein sera en effet exposé au risque pendant 1750 heures en moyenne). Ce 
calcul donne comme résultat le nombre d’équivalents-temps plein à prendre en considération. 

La somme des trois résultats donne le “nombre de travailleurs” à renseigner dans le cadre du 
point 1.1. 

Lorsque l’employeur a plusieurs unités d’établissement, il faut compléter l’annexe “unités” avec 
les données suivantes: 

 Il est demandé de n’indiquer que les unités d’établissement avec 10 travailleurs ou plus, de 
sorte que la liste reste limitée et que les services de contrôle du bien-être connaissent les uni-
tés les plus importants quant à l’effectif en personnel. 

 La numérotation est déjà prévue dans le tableau. Si le nombre de lignes prévues est insuffi-
sant, vous pouvez soit supprimer la protection dans le formulaire WORD et ajouter ainsi une 
ligne, soit ajouter une page supplémentaire avec la suite de la numérotation. Cette numérota-
tion sera, ensuite, utilisée dans les annexes “divisions” (pour le modèle B) et “statistiques” 
(pour le modèle A). 

 La raison sociale peut être identique ou différer de la dénomination officielle de l’entreprise 
ou de l’organisation. Nous visons ici le nom spécifique de l’unité d’établissement, s’il existe. 

 L’adresse est le lieu où l’exploitation s’exerce ou, si les activités sont surtout exercées sur des 
chantiers temporaires ou mobiles, l’endroit où l’administration des activités est assurée. 

 Le nombre de travailleurs est calculé tel qu’indiqué sous la rubrique “données de l’em-
ployeur”, mais cette fois au niveau de l’unité d’établissement. 

 Sous le code NACE-BEL ou description de l’activité principale, nous entendons le code de 
l’unité d’établissement et, en principe, celui-ci peut différer du code de l’employeur. Il est pré-
férable d’indiquer le code NACE-BEL de 5 chiffres, mais si vous ne connaissez pas ce code, 
vous pouvez indiquer l’activité principale de l’unité d’établissement qui permet à nos services 
d’en déduire le code NACE-BEL. 
Attention: nous demandons le nouveau code nace-bel 2008. 
https://statbel.fgov.be/fr/open-data/code-nace-bel-2008

 Une dernière colonne demande le numéro de téléphone en le numéro de fax de l’unité d’éta-
blissement, ainsi que le nom et la fonction de la personne chargée de la direction journalière. 

1.1 (C) Données d’identification des employeurs pour le formulaire C 

Lorsque le service interne est compétent pour plusieurs employeurs, il faut y énumérer la déno-
mination des différents employeurs, ainsi que la commune où les employeurs sont situés. 

Les données détaillées qui correspondent à celles énumérées sous le point 1.1 (A et B), doivent 
être indiquées dans la liste de l’annexe "employeurs". 

Cette liste à l’annexe "employeurs" doit contenir les données des différents employeurs qui font 
partie d’un service interne agréé par arrêté royal (voir aussi le point 1.2.9) ou les données des 
différents employeurs qui forment ensemble une unité technique d’exploitation et qui doivent, par 
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conséquent, disposer d’un seul service interne (article 35, § 4 de la loi du 4 août 1996 concernant 
le bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail). 

Une deuxième annexe demande les unités d’établissement des différents employeurs. Il peut 
s’agir de plusieurs unités par employeur. Pour limiter la liste, nous ne demandons que les unités 
d’établissement avec 10 travailleurs ou plus. Le tableau ne prévoit qu’un nombre limité de lignes. 
Si ce tableau nécessite plus de lignes, soit vous ajoutez un document supplémentaire qui continue 
la numérotation des unités d’établissement, soit vous pouvez supprimer la protection dans la ver-
sion WORD du formulaire électronique et ajouter ainsi les lignes nécessaires. 

Dans la deuxième colonne il faut indiquer la lettre de référence (le code de l’employeur) de l’em-
ployeur correspondant qui figure dans l’annexe “employeurs”. 

Les autres données à remplir correspondent à celles indiquées pour les formulaires A et B (voir 
plus haut). 

Lorsque, pour une unité d’établissement, les coordonnées, c’est-à-dire le nom, l’adresse, le nu-
méro de téléphone, l'adresse électronique et le directeur, sont identiques à ceux de l’employeur, 
il suffit de le mentionner dans l’annexe “unités”. Veuillez néanmoins indiquer spécifiquement le 
nombre de travailleurs de l’unité d’établissement.  

1.2 Données relatives au Service Interne pour la prévention et la protection au travail 

1.2.1 Qui dirige le Service interne? 

1.2.2 Quelle est la qualité de cette personne? 

Un service interne pour la prévention est en principe dirigé par un conseiller en prévention, éven-
tuellement assisté par un ou plusieurs autres conseillers en prévention. 

Lorsque le nombre de personnes occupées est inférieur à 20, l’employeur (directeur) peut assu-
mer lui-même la fonction de conseiller en prévention. Dans ce cas, il s’agit du directeur repris 
dans la case 1.1. 

Le conseiller en prévention peut assumer encore d’autres fonctions. 

Si le conseiller en prévention qui assure la direction du service interne (service central) est un 
médecin du travail (conseiller en prévention "médecin du travail"), celui-ci doit avoir suivi une 
formation complémentaire en médecine du travail. Dans ce cas, c'est un autre conseiller en pré-
vention qui doit être chargé de la coordination de la sécurité du travail (conseiller en prévention 
coordinateur "sécurité du travail"). 

1.2.3 Formation du conseiller en prévention coordinateur "sécurité du travail". 

Ce qu'il faut entendre par formation en sécurité du travail est explicité dans le titre 4 relatif à la 
formation et au recyclage des conseillers en prévention, du livre II du code du bien-être au tra-
vail. Le niveau de la formation exigée (niveau 1 ou niveau 2) est fonction de l’effectif du person-
nel et de la nature de l’activité de l’entreprise ou institution. Par formation de base on entend une 
formation organisée, et non pas une formation autodidacte. 

1.2.4 La durée des prestations 

La durée des prestations est exprimée en % d’un emploi à temps plein. Elle est fixée par l’em-
ployeur moyennant l'accord préalable du comité pour la prévention et la protection au travail ou, 
à défaut, de la délégation syndicale. 

1.2.5 Autres conseillers en prévention

Ici on note la présence ou non d’autres conseillers en prévention et leur nombre. Ces conseillers 
en prévention assistent le conseiller en prévention chargé de la direction du Service interne 
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(service central); la durée totale de leurs prestations doit aussi être mentionnée (exprimée en % 
d’un emploi à temps plein) et peut évidemment s’élever à plus de 100%. 

1.2.6 Le médecin du travail (chargé de la surveillance médicale)

Par médecin du travail, on entend la personne qui exerce la surveillance médicale des travail-
leurs. Celui-ci peut être lié par un contrat de travail et il appartiendra par conséquent au service 
interne ou il peut appartenir à un service externe pour la prévention et la protection au travail 
avec lequel l’employeur est lié par un contrat. Nous demandons d‘indiquer à quelle catégorie le 
médecin du travail appartient. 

1.2.7 L’adresse du service interne.

Compléter le cadre uniquement lorsque l’adresse du service interne diffère de l’adresse du siège 
social, indiquée dans le cadre sous le point 1.1. Pour le formulaire C, l’adresse doit toujours être 
indiquée. 

1.2.8 Le service externe pour la prévention et la protection au travail.

Dans la plupart des cas, un employeur conclura un contrat avec un service externe pour la pré-
vention et la protection. Généralement, ce sera le cas pour l’exécution de la surveillance médi-
cale, mais on peut faire ou on fera aussi appel à ce service pour d’autres aspects de la loi sur le 
bien-être. Dans cette rubrique nous demandons le nom du service externe. Ce service doit dispo-
ser d’un agrément officiel. Vous pouvez trouver les adresses de ces services externes sur le site 
http://www.emploi.belgique.be (rubrique agréments, bien-être) 

1.2.9 Les renseignements sur les sections (uniquement pour les formulaires B et C)

Dans cette rubrique nous demandons le nombre de sections et le nombre de conseillers en pré-
vention, occupés dans les sections.  

A l’annexe "sections” nous demandons quelques données spécifiques concernant les sections: 

 La numérotation est indiquée en chiffres romains, afin de faire la distinction avec les unités 
d’établissement. Les lignes prévues sont limitées. S’il y a plus de sections qui exercent des ac-
tivités, soit vous ajoutez une annexe en continuant la numérotation, soit vous pouvez étendre 
le tableau du formulaire électronique en WORD en supprimant la protection.  

 Pour le formulaire B, nous demandons, dans une colonne suivante, quel(s) unité(s) d’exploita-
tion (numéro(s) d’ordre du (des) unité(s) d’exploitation de l’annexe “unités”) appartiennent à 
cette annexe. 

 Pour le formulaire C, nous demandons, dans une colonne suivante, quel(s) employeur(s) 
(code du (des) employeur(s) de l’annexe "employeurs") et quel(s) unité(s) exploitation (nu-
méro(s) d’ordre de l’annexe “unités”) appartiennent à cette annexe. 

 Pour le nom du conseiller en prévention vous indiquez le nom du conseiller en prévention 
chargé de la direction de la section. Cette personne peut alors être reprise comme personne 
de contact dans les unités d’établissement respectifs. 

 Dans une colonne suivante vous pouvez indiquer le niveau de formation du conseiller en pré-
vention chargé de la direction de la section. 

 Vu qu’un comité pour la prévention et la protection peut être lié à chaque section, nous de-
mandons, dans les deux dernières colonnes de ce tableau, le nom et la fonction du président 
et le nombre de réunions de ces comités. 

1.2.10 Lorsque le service interne est un service commun autorisé

(Uniquement pour le formulaire C): selon l’article 38, § 2 de la loi du 4 août 1996 concernant le 
bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail, le Roi peut autoriser un employeur ou 
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un groupe d’employeurs de créer un service commun pour la prévention et la protection. S’il 
existe, pour votre entreprise, un arrêté royal daté avec un numéro de référence qui fixe la com-
pétence, la composition et le fonctionnement de votre service, il faut mentionner le numéro de 
référence et la date de l’arrêté d’autorisation. 

1.3 Données relatives aux organes de concertation en matière de prévention et de 
protection au travail 

1.3.1 Types 

Dans cette rubrique nous demandons le type d’organe de concertation prévu chez le (les) em-
ployeur(s). 

Le nombre de comités à créer est déterminé par les articles 49 et 50 de la loi du 4 août 1996 sur 
le bien-être au travail. L’intervention de la délégation syndicale ou des travailleurs eux-mêmes 
est régie par les articles 52 et 53 de cette même loi. 

1.3.2 Président

S’applique uniquement au formulaire A. Dans cette rubrique, le président du comité doit être clai-
rement identifié. Lorsque le chef d’entreprise ou le chef de l’unité technique d’exploitation n’as-
sure pas personnellement la présidence, les fonctions exercées par le président doivent être men-
tionnées.  

1.3.3 Nombre de réunions

S’applique uniquement au formulaire A. Dans cette rubrique nous demandons le nombre de réu-
nions du comité pour la prévention et la protection au travail de l’année écoulée. 

Les rubriques 1.3.2 et 1.3.3 ont été reprises à l’annexe "sections" et ce par section pour les for-
mulaires B et C. 

2 Données statistiques 

2.1 Nombre d’heures de travail réellement prestées 

Le nombre total des heures prestées doit toujours être mentionné, même si aucun accident du 
travail n’a été enregistré lors de l’exercice. 

Ce total représente l’ensemble des heures prestées par le personnel, y compris les heures supplé-
mentaires ainsi que les heures éventuellement prestées par des personnes sous contrat de travail 
étudiant ou effectuant un stage au sein de l’entreprise. 

2.2 Renseignements relatifs aux accidents sur le lieu de travail 

Les informations fournies à ce sujet par les secrétariats sociaux sont généralement insuffisantes. 
C'est pour cette raison qu'il est demandé de fournir une série d'informations dans le tableau du 
formulaire. Cette disposition en tableau doit permettre d’établir une relation plus claire entre les 
différents indicateurs que sont le taux de fréquence (Tf), le taux de gravité réel (Tgr) et le taux de 
gravité global (Tgg)  

La totalisation s’effectue par ligne. La dernière colonne fournit la formule permettant de détermi-
ner l’indicateur particulier. Pour rappel, la donnée (A), c'est le nombre d'heures de travail rensei-
gné dans le point 2.1. 

1re ligne: Indiquer dans chaque case le nombre d’accidents survenus au cours de l’exercice. Un 
accident ne doit être comptabilisé qu’une seule fois (par exemple, un accident ayant 
donné lieu à une incapacité temporaire totale, puis à une incapacité permanente par-
tielle, est pris en compte sous la rubrique “incapacité permanente”; de même, un acci-
dent entraînant une issue fatale après plusieurs jours sera repris uniquement sous la 
rubrique “accidents mortels”). 
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Ne sont pris en compte que les accidents ayant entraîné une incapacité de 
travail d’au moins un jour, en dehors du jour de l’accident.

2e ligne: Quelle que soit la catégorie d’accident (colonnes à remplir 1, 2 ou 3), il ne faut pren-
dre en compte que le nombre de jours-calendrier réellement perdus suite à l’ac-
cident, c-à-d le nombre de journées (ouvrables ou non) d’incapacité totale temporaire 
comptabilisé entre la date de l’accident et la date où le travail pouvait être repris. 

Dans le cas d’un accident mortel, trois cas peuvent se présenter, entraînant une 
comptabilisation différente: 

a) le décès se produit sur le lieu de travail  0 jour 

b) le décès se produit le jour même de l’accident  0 jour 

c) le décès se produit plusieurs jours après l’accident  il faut mentionner le nombre 
de jours-calendrier écoulés entre la date de l’accident et celle du décès. 
A partir du total (C) obtenu, il suffit d’appliquer la formule pour obtenir la valeur 
du Tgr. 

3e ligne:  Il faut reporter les valeurs forfaitaires attribuées aux incapacités permanentes. Un ac-
cident mortel ou entraînant une incapacité permanente totale se voit attribuer 
une valeur de 7.500 jours. 

Pour ce qui concerne les incapacités permanentes partielles, elles sont généralement 
exprimées en % (d’une incapacité permanente totale). Il est donc simple d’affecter 
une valeur pénalisante à tout accident ayant entraîné une incapacité permanente. Par 
exemple, pour un accident ayant entraîné une incapacité permanente partielle de 
15%, la valeur à indiquer dans la case adéquate sera de 7.500 x 15 % = 1.125 jours. 

A défaut de la fixation d’un pourcentage d’incapacité, il convient de se baser sur les 
valeurs figurant à l’annexe II.1-3 du code du bien-être au travail, reprises ci-dessous. 

1. Mort 7.500 12. Perte d’un pouce et de deux doigts 3.100 

2. Incapacité totale permanente 7.500 13. Perte d’un pouce et de trois doigts 3.850 

3. Perte d’un bras au-dessus du coude 5.450 14. Perte d’un pouce et de quatre doigts 4.050 

4. Perte d’un bras au coude ou au-dessous 4.900 15. Perte d’une jambe au-dessus du genou 6.000 

5. Perte d’une main 4.450 16. Perte d’une jambe au genou ou au-dessous 4.875 

6. Perte d’un pouce 1.700 17. Perte d’un pied 3.750 

7. Perte d’un doigt 825 18. Perte d’un gros orteil ou de plusieurs or teils 500 

8. Perte de deux doigts 1.875 19. Perte de la vue d’un œil 2.800 

9. Perte de trois doigts 2.700 20. Perte de la vue des deux yeux 7.500 

10. Perte de quatre doigts 3.200 21. Perte de l’ouïe d’une oreille 1.500 

11. Perte d’un pouce et d’un doigt 2.475 22. Perte de l’ouïe des deux oreilles 6.000 

En ce qui concerne les accidents du travail survenant en fin d’année, il faut appliquer les règles de 
calcul suivantes quand le travail n’a pas été repris dans le courant de l’exercice concerné. 

 Le nombre de jours-calendrier à prendre en compte est le nombre de jours d’incapacité figu-
rant sur le ou les certificat(s) médical(caux), qui doit être reporté à la rubrique 41 de la décla-
ration d’accident; 
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 Le nombre forfaitaire de journées d’incapacité (en cas d’incapacité permanente) se détermine 
comme expliqué ci-avant; 

 Si, pour ces accidents, de nouvelles informations, relatives aux jours-calendrier réellement 
perdus ou permettant la détermination des valeurs forfaitaires en cas d’incapacité permanente, 
deviennent disponibles entre le 1er janvier et la date de rédaction du rapport annuel, elles doi-
vent être utilisées pour la rédaction de ce rapport annuel. 

Exemple: Un accident du travail qui est survenu le 10 décembre; le certificat médical men-
tionne une durée probable d’incapacité de travail totale de 28 jours et 6% d’incapa-
cité permanente. Un nouveau certificat médical le 15 janvier prolonge l’incapacité 
de travail totale de 14 journées, en fixant le taux d’incapacité permanente à 3%. Si 
la victime reprend le travail après cette nouvelle période d’incapacité, le nombre de 
jours-calendrier réellement perdus à prendre en compte sera de 28+14 = 42 et ce-
lui de journées forfaitaires de 7.500 x 3% = 225 jours. 

 Les nouvelles données qui ne sont reçues qu’après la rédaction du rapport annuel, ne peuvent 
y être prises en compte. La correction peut être réalisée au niveau interne et communiquée au 
Comité pour la prévention et la protection au travail. 

Dans la première case à compléter sous le tableau, vous mentionnez le nombre d’accidents qui 
n’ont pas connu une issue fatale ou qui n’ont pas entraîné une incapacité de travail mais qui ont 
généré d’autres coûts, par exemple, les frais médicaux si la victime s’est uniquement rendue chez 
le médecin pour se faire soigner mais qu’elle a pu revenir travailler le lendemain.  

Dans la case en-dessous, vous notez le nombre d’accidents auxquels aucun coût n’a été lié. Ce sont 
les accidents bénins qui n’ont pas entraîné de perte de salaire ni une incapacité de travail de la 
victime mais qui ont uniquement requis des soins pour lesquels l’intervention d’un médecin n’a pas 
été nécessaire et qui ont été prodigués sur le lieu d’exécution du contrat de travail. Ces accidents 
bénins doivent être consignés dans le registre des interventions dans le cadre des premiers secours 
et, dans ce cas, sont exemptés de déclaration à l’assurance des accidents de travail. 

2.3 Renseignements relatifs aux accidents survenus sur le chemin du travail 

Il s’agit des accidents qui sont survenus lorsque le travailleur se trouve sur le chemin entre le do-
micile et le lieu de travail et vice versa. 

Les accidents de la route survenus aux chauffeurs de bus, aux représentants de commerce … en 
service sont en fait pour ces catégories de personnel des accidents qui se produisent sur le lieu de 
travail et, par conséquent, ne sont pas des accidents survenus sur le chemin du travail. 

Il convient de compléter le tableau de l'annexe "statistiques" (liste des accidents du travail détail-
lée par unité d’établissement) afin de permettre au Contrôle du Bien-Etre de mieux apprécier la 
« dispersion » des accidents du travail et d'être de ce fait en mesure d'orienter mieux et plus uti-
lement ses actions d’accompagnement en matière de conditions de travail. En fonction du type de 
formulaire il faut remplir l’annexe “statistiques” pour le formulaire A par unité d’établissement 
avec 80.000 heures prestées ou plus, pour le formulaire B par division et pour le formulaire C par 
employeur adhérent. 

2.4 Nombre d’heures de travail et d’accidents du travail de certaines catégories de 
travailleurs 

Il est demandé de compléter cette rubrique dans toute la mesure du possible. En l’absence de 
données précises, l’indication d’un ordre de grandeur est suffisante. Les étudiants travailleurs doi-
vent aussi être comptabilisés aux points 2.1 et 2.2; par contre, il ne faut pas y comptabiliser les 
travailleurs intérimaires et les travailleurs d’employeurs externes. 
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3 Renseignements relatifs à la sécurité du travail 

3.1 Mesures concernant la sécurité du travail 

Les employeurs occupant 50 travailleurs ou plus, doivent indiquer cinq mesures importantes. 

Ceux qui occupent moins de 50 travailleurs indiquent au moins trois mesures. 

L’Administration estime que les mesures visant à combattre ou à prévenir le stress au travail doi-
vent figurer dans cette rubrique. Des mesures originales visant à résoudre de façon pratique un 
problème de sécurité ou d’hygiène spécifique, ou des mesures préventives particulières mises en 
œuvre, trouvent aussi idéalement leur place dans cette rubrique. 

Il convient d'indiquer également pour chacune des mesures la personne ou l'organe qui a pris 
l'initiative de la mesure: l'initiateur peut être l'employeur, la ligne hiérarchique, le comité de pré-
vention et de protection au travail, le service interne pour la prévention et la protection au travail 
… 

3.2 Renseignements relatifs aux contrôles obligatoires. 

Les renseignements demandés portent uniquement sur les visites de contrôle effectuées par des 
organismes agréés ou des services externes pour les contrôles techniques sur le lieu du travail. 

3.3 Plan d’action annuel pour l’exercice en cours (c'est-à-dire pour l'année 2026) 

Cette rubrique ne doit être complétée que par les employeurs appartenant aux groupes A et B
au sens de l’article II.1-2 du code du bien-être au travail, ou qui disposent d’au moins un Comité 
pour la prévention et la protection au travail ou d’une délégation syndicale.

3.4 Plan global de prévention. 

Il s'agit seulement d’indiquer l’existence au sein de l’entreprise d’un plan global de prévention, tel 
que prescrit par l’article I.2-8 du code du bien-être au travail, sans devoir en fournir les détails. 

4 Renseignements relatifs à la santé et l’hygiène au travail. 

4.1 L'inventaire amiante doit être établi dans les cas et modalités prévus par l’article VI.3-4 du 
code du bien-être au travail. 

4.2 Il suffit d’indiquer la présence ou l’absence de ces documents. 

5 Renseignements relatifs à la formation 

5.1 Par le service interne

Il s'agit simplement d'indiquer les initiatives qui ont été prises par le Service interne pour former 
des membres du personnel de l'entreprise afin d'améliorer leur bien-être au travail. 

5.2 Pour le service interne

Il s'agit simplement d'indiquer les initiatives prises pour améliorer la compétence des membres 
du Service interne. 

6 Renseignements relatifs à l'information du personnel 

6.1 Rapports mensuels

Les conseillers en prévention ont comme mission d'établir des rapports mensuels ou trimestriels, 
en fonction du nombre de travailleurs et de leur affectation, dans le cadre de la gestion et du 
fonctionnement du Service interne (Code sur le bien-être au travail, titre II, chapitre 1er, article 7, 
§ 1er, 2°, a). Il suffit d'indiquer le nombre de rapports effectivement établis en 2025. 
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6.2 Autres documents informatifs

Il suffit d'indiquer si d'autres initiatives d'information ou de moyens de propagande ont été mis 
en œuvre en 2025 et si oui, de les énumérer brièvement. 

7 Renseignements relatifs à la prévention des risques psychosociaux au travail  

A remplir en collaboration avec le conseiller en prévention aspects psychosociaux du travail et les 
personnes de confiance éventuelles qui auront transmis au conseiller en prévention chargé de la 
direction du service interne les données anonymes pour compléter cette partie du rapport- article 
I.3-65 du code du bien-être au travail.  

7.1 Mesures de prévention collectives 

On demande ici les mesures de prévention collectives qui ont été prises pour prévenir les risques 
psychosociaux au travail. 

7.2 Nombre de demandes d’analyse des risques de situations de travail spécifique 

Indiquez le nombre de demandes d’analyse des risques de situations de travail spécifique qui ont 
été traitées, visées à l’article I.3-4 du code du bien-être au travail. 

7.3 Incidents  

Les incidents de nature psychosociale qui sont communiqués directement au conseiller en préven-
tion ou à la personne de confiance. 

7.3.1 Interventions informelles 

Il s’agit de situations pour lesquelles une concertation est encore possible et qui peuvent être ré-
solues par des entretiens de conseils, des interventions ou des conciliations.  

a/b Mentionner ici combien de fois la personne de confiance ou le conseiller en prévention a du 
intervenir 

c.1 Combien il y a-t-il eu d’entretiens de conseil/accueil? 

c.2 Combien il y a-t-il eu d’interventions auprès d’une autre personne de l’entreprise (membre 
de la ligne hiérarchique ou autre) ?  

c.3 Combien il y a-t-il eu de conciliations ?  

7.3.2 Interventions formelles 

Il s’agit de situations pour lesquelles les interventions informelles n’ont pas donné de résultats ou 
n’étaient pas appropriées et pour lesquelles seul le conseiller en prévention peut intervenir. 

a.1. Mentionner le nombre de demandes à caractère principalement collectif 

a.2.  Mentionner le nombre de demandes à caractère principalement individuel (hors faits de vio-
lence ou de harcèlement) 

a.3.  Mentionner le nombre de demandes pour faits de violence ou de harcèlement au travail 

b.  Mentionner le nombre total de demandes d’interventions psychosociales formelles déposées 
à la suite d’une intervention psychosociale informelle.  

c.1.  Indiquez le nombre de mesures individuelles 

c.2.  Indiquez le nombre de mesures collectives 
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c.3.  Indiquez si aucune mesure n’a été prise 

c.4.  Indiquez le nombre d’interventions de l’inspection du Contrôle du bien-être au travail. 

7.4 Registre des faits de tiers 

Il s’agit du Registre des faits de tiers mentionné à l’article I.3-3 du code du bien-être au travail.  

Cela doit seulement être rempli s’il s’agit d’incidents s’étant déroulés entre des travailleurs et des 
personnes extérieures à l’entreprise. 

a. Indiquez le nombre de faits enregistrés 

b. Indiquez le nombre, réparti selon la nature des faits : 

b.1. de violences physiques 

b.2. de violences psychiques 

b.3. de harcèlements moraux 

b.4. de harcèlements sexuels 

b.5. autres. 
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C. Adresses et territoires de compétence des directions régionales 

Direction de la Flandre Occidentale: 
FAC Kamgebouw 
Koning Albert I-laan 1/5 bus 5, 8200 BRUGGE  
 02 233 42 40 
e-mail: tww.west-vlaanderen@werk.belgie.be
Territoire de compétence: la province de Flandre Occidentale. 

Direction de la Flandre Orientale: 
Ketelvest 26/202 9000 GENT 
 02 233 42 20 
e-mail: tww.oost-vlaanderen@werk.belgie.be
Territoire de compétence: la province de Flandre Orientale. 

Direction d’Anvers: Theaterbuilding 
Italiëlei 124/77 2000 ANTWERPEN 
 02 233 42 90 
e-mail: tww.antwerpen@werk.belgie.be
Territoire de compétence: la province d’Anvers. 

Direction du Limbourg et Brabant-Flamand: 
Koning Albertstraat 16B 3290 DIEST 
 02 233 41 90   
e-mail: tww.limburg.vlaamsbrabant@werk.belgie.be
Territoire de compétence: les provinces du Limbourg, Brabant Fla-
mand. 

Direction de Bruxelles: rue Ernest Blerot 1 1070 BRUXELLES 
 02 233 45 46 
e-mail: cbe.bruxelles@emploi.belgique.be
Territoire de compétence: la région Bruxelles capitale. 

Direction de Hainaut: rue du châpitre 1 7000 MONS 
 02 233 42 50   
e-mail: cbe.hainaut@emploi.belgique.be
Territoire de compétence: la province du Hainaut 

Direction de Namur, Luxembourg et Brabant Wallon: 
Chaussée de Liège 622 5100 JAMBES 
 02 233 43 30 
e-mail: cbe.namur@emploi.belgique.be
Territoire de compétence: les provinces de Namur, Luxembourg et 
Brabant Wallon. 

Direction de Liège: Rue de Fragnée 2 boite 205, 4000 LIEGE 
 02 233 42 70   
e-mail: cbe.liege@emploi.belgique.be
Territoire de compétence: la province de Liège. 
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